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. Kabelvorbereit
LED-MODULE LED-BUS %L%LED—MODULE =grin OK v/ P?e:a‘;l%rg ?;,Z' cl;r;’?e AuBenmantel entfernen

_ reen ° < y j

Adressierung Ter-Stelle Vert Préparation du cable 5o — R/-‘s’e{_nov? sheath/ngtz

Addressing of . O LED-BUS verde Preparazione del cavo eurer fa gaine externe
ressing of ones place verde Preparacion del cable Rimuovere protezione esterna

Adressage 1ere position Retirar cubierta exterior

Selettore 1. posizione ~10-2

Direccionamiento unidades . [a)
Metallschirm
AT Metal shield
-4 1 ‘.6‘6'6..'6'6'6005‘ A i . R S
E@ CILCLBSS— Blindage métallique 7 =
) Schermo metallico
Adressierung 10er-Stelle Pantalla metélica D

Schirm - Shield - Blindage - Schermo - Blindaje

Addressing of tens place
Adressage 10eme position
Selettore 10. posizione

Direccionamiento decenas

PROFIBUS @ 8...10

= Up/OV 6.8
%Ag*a Metallschirm abschneiden

Cut off metal shield

PROFIBUS-DP

5+2 Couper blindage métallique 2.5+0.5
Tagliare lo schermo metallico
942 Cortar pantalla metalica
SW18

MaRe in mm ‘:]

Dimensions in mm ED?

/ Cotes en mm _ 2 ]
Dimensioni in mm PROFIBUS 0.34 mm
Up Dimensiones en mm Up/0V <034 & >1.5 mm?2
BUS-OUT
BUS-IN

°C
(°F)

Kabelschirm mit Gehduse verbunden

Cable shield connected to housing
Blindage du cable relié au bofltier

Collegare lo schermo del cavo alla carcassa

Pantalla del cable conectada a carcasa \n i,‘ ﬁ -30 70 °C
Up =9...36 (22 .. 168°F)

(max. 1560 mA>24 V)

@ EN 50 178/4.98; 5.2.9.5
|IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)

(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D 231929)

_>:qﬂ:@ max. 10 N (< 12 000 min=1)

Achtung: Bei Deckelmontage auf Dichtung achten!

Caution: Pay attention to the seal when mounting the cover!
Attention: au joint lors du montage du capot!

Attenzione: montando il coperchio prestare attenzione alla guarnizione.
Atencion: jPrestar atencion a la junta durante el montaje de la tapa!

max. 20 N (< 12 000 min—T)




